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 Required tools
 Attrezzo necessari
 Matériel nécessaire  
 Benötigtes Werkzeug
 Ute n silios necesario
 Benodigde gereedschappen

 Installation Manual Receiver 
cloth-to-cloth /  Manuale 
D’installazione Base telo/telo / 

 Manuel d’installation Dessous 
toile sur toile /  Montageanlei-
tung Unterteil Stoff-zu-Stoff / 

 Manual de montaje Receptor 
tela-tela /  Montagehandlei-
ding Receiver doek-op-doek

 Installation Manual Buttons /  Manuale D’installazione Bottone / 
 Manuel d’installation Boutons /  Montageanleitung Oberteil / 
 Manual de montaje Botón /   Montagehandleiding Button

 Standard installation  
 Installazione Normale 
 Installation normale 
 Normalmontage 
 Montaje normal
  Standaardmontage

 Installation Manual Receiver Screw 
 Manuale D’installazione Base con  

 foro per vite  
 Manuel d’installation Dessous Vis  
 Montageanleitung Unterteil 

 Schraube 
 Manual de montaje Receptor 
 Montagehandleiding Receiver 

 met schroef

 If the angle > 20°, fi x the button with the hook in the direction of the tensile force as indicated. /  Se l’angolo è 
> 20°, fi ssare il bottone con il gancio in direzione della forza di trazione, secondo quanto indicato. /  Si l’angle > 20°, 
fi xez le bouton avec le crochet dans la direction de la force de tension comme précisé. /  Bei einem Winkel > 20°, den 
Knopf mit dem Haken in Richtung der Zugkraft wie angegeben befestigen. /  Quando el ángolo > 20°, fi ga el botón 
con el gancho en la dirección de la fuerza de tracción, como indicado. /  Bij een hoek > 20°, bevestig de button met 
de haak in de richting van de trekkracht, zoals aangegeven.

 Reinforcement recommended for thin fabric . /  Rinforzo consigliato per panno sottili . /  Renforcement 
recommandé pour les tissu minces. /  Verstärkung empfohlen für dünne Stoff. /  Refuerzo recomendado 
para paño fi no . /  Versteviging aanbevolen voor dun doek. 

 Flat surface only. ø Depending on material, ask a specialist. Some materials require special treatment! /  
Superfi cie piana solo. ø In base al materiale, rivolgersi allo specialista del materiale. Alcuni materiali richiedono un 
trattamento particolare! /  Seulement surface plane. ø Dépend du matériau, demandez à un spécialiste. Certain 
matériaux nécessitent une précaution d’emploi! /  Nur ebene Fläche nur. ø Abhängig vom Material, fragen Sie einen 
Experten. Manche Materialien erfordern eine Sonderbehandlung! /  Superfi cie plana sólo. ø Depende el material, pide 
uno experto. Algunos materials necesitan tratamiento especial /  Alleen op vlakke ondergrond. ø Afhankelijk van het 
materiaal, vraag een specialist. Sommige materialen hebben een speciale behandeling nodig!

 Fits also fl athead countersunk M4 + blind rivet /  Anche vite accecando M4 + rivetto /  S’ajuste également à 
une tête plate fraisé/galvanisée M4 + Rivet aveugle /  Passt auch auf Senkkopf M4 + Blindniet /  Concorde con 
tornillo hundido M4 + remache ciego /  Past ook op een schroef met verzonken kop M4 + popnagel

 PU-sealant or equivalent recommended (preferably no silicon) /  PU-Sigillante o equivalente consigliato 
(preferibilmente senza silicona) /  PU-scellant ou équivalent recommandé (de préférence pas de silicon) / 

 PU-Dichtungsmittel oder gleichwertig empfohlen (vorzugsweise nicht Silikone) /  PU-Sellador o equivalente 
recomendado (preferiblemente no de silicona) /  PU-afdichtingskit of gelijkwaardig (bij voorkeur geen silicone)
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 Installation Manual 
  Manuale di installazione 

 Manuel de montage 
 Montageanleitung 

  Manual de montaje 
 Montagehandleiding

www.perfix.nl

or



6

21,5

25

18,4
7,5

6,3

25

1 to 2,7

1 to 2
21

4,2

6

21,5

25

18,4
7,5

6,3

25

1 to 2,7

1 to 2
21

4,2

www.perfix.nl

*

www.perfix.nl

*

www.perfix.nl

*

www.perfix.nl

*

 Manual /   Manuale /  Manuel /   Anleitung /  
  Manual /   Handleiding

 Push to fi x /  Premere per fi ssure / 
 Appuyez pour fi xer /   Zum Anbringen 

einfach drücken /  Empuchar para fi jar /  
 Drukken om vast te maken

 Pull to release /  Tirare per sganciare / 
 Tirez pour relâcher /   Zum Entfernen 

einfach ziehen /  Tirar para soltar / 
 Trekken om los te maken

 Sandpaper 
 Carta vetrata 
 Papier de verre   
 Sandpapier  
 Papel de esmeril  
  Schuurpapier

 Tool-bit for perforating pliers /  Placchette
di riporto utensili /  Emporte pièce adaptable
sur pince /   Locheisenseinsatz / Auxiliar
para perforar /   Hulpstuk voor perforatietang

 Drill-stencil /  Mascherina 
di foratura /  Pochoir pour 
positionner et percer 
/   Bohrschablone /  Molde 
para localización y perforar /  
Sjabloon plaatsbepaling en boring

 Installation pin /  Perno di montaggio
Perfi x® /  Clou d’installation /   Montagestift / 

 Clavijas de montaje /  Montagepin

1 Perfi x Receiver-c-c
2 Perfi x
3 Tenax
4 Minax

ø 13 mm or 1/2”
for TRW/DOT or Pres ‘n Snap

 Time saving Tools /  Attrezzo /   Outil /  
 Werkzeug /  Utensilios /   Gereedschap

 * 

Dimensions in mm.


